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SMART LIGHTS

LAMBARIO

USER MANUAL / MANUAL PERDORIMI LED STREET LAMP
BEDIENUNGSANLEITUNG / MACMOPT N3[EMNs Instruction Manual

Features: Installation:

« Self-cleaning the lamp by wind and water.

« Back side with diversion trench, stop water to the front side. <

« Driver and LED cavity sealed with lens, to strength the whole ) ) < < \\\\ ((Picture 1)
light's protective grade IP65. ”

« Respirator and heat sink ensure heat dissipation well, and
improve the LED, Lamp, and capacitance lifespan.

« Installation type: Pole, ARM, Straight Pole.

Specifications: ( Picture 2)
Name LED STREET LAMP
Lighting Source LED

Luminous Efficiency | 110 Im/w

Voltage / Frequency | 100-240V / 220~240V 50/60Hz

Protective Grade P65 .
Instructions:

Suitable for 40-60mm Diameter lamp pole,

Installation with spare parts for wall and straight pole installation 1. Open the box, check if each necessary spare parts available.
@ Mounting instructions @ Instruction de montage @ Zuvappohoynong @ Uputstvo za montazu L‘fes.Pa” G070 30100? rours 3 2. According to the diameter of the lamp-arm to adjust the lamp
Ambient Temperature | Ta -20°C ~ +45°C to suitable place. Connect cables. The blue cable is Null Line
@ Montageanleitung @ Udhézimet e pérdorimit @ Instructiunile de montaj @ IHCTPYKLLSt N0 MOHTaXyY P o ) ) ) ’
@ VIHCTPYKUMS MO MOHTaXy @ Instrucciones de montaje @ PbKOBOZICTBO 3@ MOHTaX @ il Cilaglad Brown cable is Live Line, Yellow-Green cable is Earth Line.
Input cables into the lamp-post, and install lamp to the arm.
3. Lock the lamp with screws tightly.
4. Make sure the input AC voltage meet the lamp’s range.
Check all ready, connect to power, lamp is on.
5. Installed by experts.
MODEL NO :r:gxesmc) POWER (W) e TEMPERATURE( Q) :-,IWL?I\:III()ITY(RH) cer Notes:
1. Waterproof and moistureproof design, IP65.
LT31-03022 220-240 50 IP65 -20°C/+40°C <%93 3000K Lamp cannot work under the water;
LT31-05022 220-240 50 P65 -20°C/+40°C <%93 4000K 2. For safety, keep lamp out of reach when working and must
do ground connection.
LT31-09122 220-240 50 IP65 -20°C/+40°C <%93 6400K ) .
3. Keep the lamp in a well-ventilated area to have a good heat
LT31-09422 220-240 100 IP65 -20°C/+40°C <%93 3000K dissipation. LED Lamp is very sensitive to environment
LT32-03022 220-240 100 IP65 -20°C/+40°C <%93 4000K temperature. Working above 45°C will cut down its lifespan,
LT32-05022 220-240 100 P65 -20°C/+40°C <%93 6400K and cause badly Luminance Decrease to happen.
1732-09122 220-240 150 P65 -20°C/+40°C <%93 4000K Type Model No. Voltage Power | Size (AXBXC) 4. Control the lamp working environment temperature between
50W (DOB 4KV-4KV) [AC220-240 50/60Hz | 50W | 380x160x41mm -20°C and +45°C.
LT32-09422 220-240 150 IP65 -20°C/+40% <%93 6400k SMD | 100W (DOB 4KV-4KV) [AC220-240 50/60Hz | 100W | 480x230x47mm 5. According to the lamp’s wattage to choose suitable wires and
150W (DOB 4KV.4KV) AC220-240 50/60Hz | 150W | 480x230x47mm do phase power Supply
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@ WARNINGS

1-Please read the user manual carefully before installing or using the product.
2-Before installation please read and follow technical specification and symbols
indicated on the product box.

3-Before installation ensure that electricity is turned off.

4-Product is not suitable for dimmer switches.

5-Product is not suitable for covering thermally insulating material.

6-Do not dispose with household waste. please ask your local municipality for the way
of utilization.

7-Product must be installed and maintenanced by qualified person.

@ vEREJTIE

1-Ju lutemi lexoni me kujdes manualin e pérdorimit para se ta instaloni apo
pérdorni produktin.

2-Para instalimit ju lutemi lexoni dhe pércillni specifikimin teknik dhe simbolet
e shfaqura né kutiné e produktit.

3-Para instalimit sigurohuni qé rryma elektrike t& éshté e ndalur.

4-Produkti nuk éshté | pérshtatshém pér ndérprerés me rregulator.

5-Produkti nuk éshté | pérshtatshém pér tu mbuluar me material termo-izolues.
6-Mos e hudhni me mbeturina shtépiake. Ju lutemi pyesni komunén tuaj pér
ményren e shfrytézimit.

7-Produkti duhet té instalohet dhe t& mirémbahet nga personat e kualifikuar.

ACHTUNG

1-Bitte lesen Sie sorgfaltig die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Produkt einbauen
oder benutzen.

2-Lesen und befolgen Sie die technischen Spezifikationen und Symbole auf der
Verpackung.

3-Stellen Sie sicher, dass vor der Installation die Stromversorgung getrennt ist.
4-Das Produkt ist nicht mit Dimmern verwendbar.

5-Das Produkt ist nicht zur Abdeckung von thermisch isolierenden Materialien
geeignet.

6-Nicht in den Haushaltsmdill entsorgen. Informieren Sie sich Uber die ortlichen
Bestimmungen zur getrennten Sammlung elektrischer und elektronischer Geréte.
7-Installation und Wartung nur durch qualifizierte Personen.

@ATI’ENTION

1-Lire attentivement le manuel d'utilisation avant l'installation et I'utilisation du produit.
2-Avant l'installation, lire et suivre les instructions indiquées sur la boite de produit.
3-Avant l'installation assurer que I'électricité est eteint.

4-Le produit ne convient pas aux gradateurs

5-Le produit ne convient pas pour couvrir les matériels thermiquement isolants.

6-Ne pas jeter le produit avec ordures ménageéres.demandez votre municipalité locale
pour la voie d'utilisation.

7-Le produit doit étre installé et entretenu par une personne qualifiée.

@BHMMAHME

1-Mepen ycTaHOBKOW UK BKCTINyaTaLuer ToBapa, noxanyicra, npouuTante
VHCTPYKLIMIO MO NPUMEHEHMIO.

2-Mepep yCTaHOBKOA, NOXanyncTa, U3yuute u criefyinrte TeXHUYecKUM
XapaKTepuCTMKaMm 1 CUMBONaM, ykasaHHbIM Ha MHAMBUAYarbHON ynakoBke.

3-Mepep ycTaHOBKOM, Noxanyiicta, y6eauTeck, 4To NUTaHWE SMEKTPOCETU OTKIIOHEHO.

4-ToBap He npefHasHayeH Ansi paboTsl C perynsaropamu SpkocTy.

5-ToBap Herb3si HaKpbIBaTh HETENONPOBOAHLIM MAaTEPUANOM.

6-ToBap Henb3s yTUNU3NpoBaTh C 6bIToBLIMM OTXOAaMK. O cnocobax yTunusauum,
noxanyicTa, y3HasaiTe B MECTHbIX OpraHax BnacTy.

7-ToBap AormkeH BbITb YCTAHOBIEH U 0GCIYXMBATLCS KBANNMULNPOBAHHBLIM
COTPYAHNKOM.

@ATENClON

1-Antes de la instalacion o explotacion del articulo, por favor, consulte atentamente su
guia técnica.

2-Antes de la instalacion, por favor, lea sobre los parametros técnicos y los simbolos
indicados en el envase individual del articulo y cumpla sus disposiciones.

3-Antes de la instalacion, por favor, asegurese de que el equipo esta desconectado
de la red de alimentacién eléctrica.

4-El articulo no posee regulador de la intensidad de luz.

5-Prohibido cubrir el articulo con material termo-aislante.

6-Prohibido reciclar el equipo con desechos comunes — para obtener, la informacion
de los modos del reciclaje, por favor, consultese con las autoridades locales.

7-El articulo debe ser instalado y mantenido por un profesional calificado.

@ WARRANTY TERMS

1-If any defect due to faulty product occurs within the warranty
period, company is responsible for repair. If repair is not
possible company may replace the product.

2-Warranty is valid only provided that the product has been
handled properly in accordance with the warnings, symbols,
and/or technical specifications indicated on the box or user
manual.

3-Company is not responsible for injuries and damages
resulting from improper use of the product.

@ KUSHTET E GARANCIONIT

1- Nése paraqitet ndonjé defekt gjaté periudhés sé garancionit,
kompania éshté pérgjegjése pér riparim. Nése riparimi nuk éshté
i mundur atéher kompania duhet ta z&vendesojé produktin.

2- Garancioni éshté | vlefshém duke e provuar qé produkti éshté
vendosur drejté né pérputhje me vérejtjet, simbolet dhe/ose
specifikacionet teknike té shtypura né kuti ose manualin e
pérdorimit.

3- Kompania nuk bart pérgjegjésité e 1éndimit ose démtimit nga
ményra jo e duhur e pérdorimit t& produktit.

GARANTIEPFLICHTEN

1-Sollte ein Produkt innerhalb der Garantiezeit nach Kaufdatum
wegen eines Produktfehlers ausfallen, wird es kostenlos
repariert oder ersetzt.

2-Bitte beachten Sie alle Warnungen, Hinweise und technische
Informationen auf der Verpackung. Fiir Schaden, die durch
Nichtbeachtung der Anweisungen verursacht wurden, haben
Sie keinen Garantieanspruch.

3-Der Hersteller ist nicht verantwortlich fir Verletzungen und
Schaden die durch unsachgemafe Verwendung des Produktes
entstehen.

@ CONDITIONS DE GARANTIE

1-Si un défaut due au produit défectueux intervient dans la
période de garantie, la compagnie est responsable de
réparation. Si la réparation est impossible la société a le droit
de rechanger la marchandise.

2-La garantie est valable uniquement lors que le produit est
installé correctement selon les instructions indiquées sur la
boite ou selon le mode d'emploi.

3-La société n'est pas responsable des accidents et des
dommages dus a la mauvaise utilisation du produit.

@ FAPAHTUAHBIE OBSI3ATENLCTBA

1-Ecnu TOBap BbILWESN U3 CTPOA B TEHeHUe I'apaHTVIVIHOI'O
CpOKa, KOMNaHNA HeceT OTBETCTBEHHOCTb MO PEMOHTY. Ecnn
PEMOHT HEBO3MOXEH, TO KOMNaHWA B Npase 3aMmeHUTb ToBap.
2-TapaHTisi Ha TOBap AECTBUTENbHA MPY YCIIOBUM, YTO TOBap
MCMONb30BArCs B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLNSIMU, CUMBONAMM,
a Takke TEXHUYECKMMU XapaKTEPUCTUKaMM, YKasaHHbIMMI Ha
VIH,ElVIBMﬂyaJ'IbHOI;] ynakoBke unu B UHCTPYKUUKU NO
NPUMEHEHMUIO.

3-KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a nospexaeHus n
MofIoMKy TOBapa B PesyrnbTaTe HEKOPPEKTHOTO WCTOSb30BaHMS.

@ GARANTIAS

1-El productor responsabiliza reparar el equipo fallado durante
el periodo de garantia. de ser imposible la reparacion, el
productor se compromete a sustituir el articulo fallado.

2-La garantia esta en vigor a condicion de que el articulo se
haya usado conforme a instrucciones, simbolos y parametros
técnicos indicados en el envase individual del articulo o en la
guia técnica.

3-El productor no se responsabiliza por los defectos y fallas
causados por el uso incorrecto.

@AVERTISMENTE

1-Cititi cu atentie inainte manualul de utilizare pentru instalarea produsului.

2-Inainte de instalare va rugam urmati specificatiilor tehnice si simboluri pe cutie
indicata produsului.

3-inainte de instalare a se asigura energiei electrice este oprit.

4-Produsul nu este potrivit pentru variatoare.

5-Nu acoperiti produsul cu materiale tip izolatori termic.

6-Nu aruncati produsul cu deseurile menajere. Va rugam sa cereti ajutorul municipiul
local pentru calea de predare a deseurilor pentru reciclare.

7-Produsul trebuie instalat de catre persoane autorizate.

@BHMMAHME

1-Monsi, npoyeTeTe BHMMATENHO yka3aHusTa 3a ynotpeGa npeay a uanonssarte unu
VHCTanupate npoaykTa.

2-Mpean MoHTaX, MOJIs NpoYeTeTe U CreaBaiiTe TeXHUYeckUTe cnelydukaumnm
CUMBONK, 0TGENA3aHN Ha onakoBkaTa.

3-Mornisi, npesn MOHTaXx Ce yBepeTe, Ye eNeKTPUIECTBOTO € U3KITIoYEHO.
4-MpoayKTbT He e noaxoasy 3a ynotpeba ¢ agumep.

5-MpoayKTbT He € NOAXOAsLL 3a NOKPUBaHE Ha ToNMon3onaLmsTa Ha Matepuana.
6-Mons, He u3xBbpNsATe ¢ 6UTOBM OTNaAbLW. 3a NnoBeye NHOPMALMS Ce CBbpXeTe
C nokarneH opraH.

7-MpoaykTsbT TpsbBa ja ce MOHTMPa 1 NoAABLPXA OT KBaNMMULIMPaHO NuLe.

@ UPOZORENJE

1-Moloimo vas procitajte uputstvo pre upotrebe ili koriscenja proizvoda.

2-Pre instaliranja molimo vas procitajte i i sledite tehnicke specifikacije i oznake koji su
navedene na proizvodu.

3-Pre instaliranje proizvoda proverite da stuja je iskljucen.

4-Proizvod nije pogodan za dimer prekidace.

5-Proizvod nije pogodan za termicki izolovanih materijala.

6-Ne odlazite sa kucne otpada. obratite se vasem lokalne samouprave za nacin
koriscenja.

7-Proizvod mora biti instaliran i odrzavan od strane kvalifikovanog lica.

@ Mposidotroinon

1-Mapakaiw SaBaoTe TIG 0dNYIEG XPHOEWG TIPOTOU EYKATAGTNOETE N XPNOIKOTIOINCETE
ToV AauTITnEa.

2-TpoTou TNV EyKATAOTAAN TOU AauTITNPa SIoBAcTE KOl AKOAOUBNOTE TIG TEXVIKEG
0dnyIES Kal CUMBOAQ TTOU avaypagovTal oTn CUOKEUAOIA.

3-MpoTou TNV eykaTaoTaon BERAIWBEITE TTWG O SIAKOTITNG EIVAI KAEIOTOG.

4-To Trpoiov Sev EVOUKVEITE yid T XPNOnN pOOoTaTH.

5-To Tpoidv dev gival KATGAANAO yia TNV KGAuWn aTrd BEPUIKG HOVWTIKO UAIKOG.

6-Mnv T0 EVaTTOBETETE PAI LE TA OIKIOKA ATTOPENMATA. TOTTOBETNOTE TO OE KABOUG
QAVOKUKAWONG.

7-To Tpoiov TTPETTEl va EYKOBIOTATAI ATTO £§0UCIODOTNHEVO TEXVIKO.

@ YBATA

1-Mepep BCTAHOBMNEHHSIM Ta ekcryaTallieio Toapy, GyAb flacka, npoyuTanTe yBakHO
HCTPYKLUIO OAO BUKOPUCTAHHS.

2-Mepep BCTaHOBMEHHsAM, 6yAb nacka, BUBMITH | JOTPUMYIATECH TEXHIYHUX
XapaKTepucTUK i CUMBONIB LLIO 3a3HayeHi Ha iHAUBIAyanbHIN ynakosLi.

3-Mepen BcTaHOBNEHHAM, Byab nacka, NepesipTe, L0 XVUBNEHHS enekTpPoMepexmu
BiKMIOYEHO.

4-ToBap He Npu3HayeHuit Ans poboTu 3 perynsaTopamm SckpaBoCTi.

5-ToBap He MOXHA HaKpUBaT HETENIONPOBIAHUM MaTepianom.

6-ToBap He MOXHa yTuni3yBaTU pa3om 3 NobyToBrMK Biaxoaamu. Mpo cnocobn
yTunisauii, 6yab nacka, AisHaBanTecs B MiCLEBWX opraHax Bnaau.

7-ToBap noBuHeH GyTy BCTaHOBNEHWIi | 06CnyroByBaTUCs KBanidikoBaHnm
CniBpoBITHUKOM.
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@ TERMENI DE GARANTIE

1-In timpul utilizarii a produsului, daca instalarea produsului
este corecta la orice defect apare in perioada de garantie,
companie este responsabil pentru reparatii. Companie pot
inlocui produsul ,daca repararea produsului defect nu este
posibila.

2-Garantia este valabila numai cu conditia ca produsul a fost
instalat si utilizat corespunzator, in conformitate cu
avertismentele , simboluri sau specificatiile tehnice indicate
pe cutie sau manual de utilizare.

3-Compania nu este responsabil pentru accidente si daune

@ FAPAHLIMOHHW YCNOBUSI

1-Mpwn Hannumne Ha abpuyeH aedekT unu noBpeaa no Bpeme
Ha rapaHLUVOHHUS Nepuoa, AUCTPUGYTOPBLT HOCU OTFOBOPHOCT
3a peMOHTa. AKO PEMOHT He @ Bb3MOXeH, AUCTPUGYTOpBLT 61
MOrbf 1a 32aMeHU NPOAYKTa C HOB.

2-TapaHuusiTa € BanuaHa, camo KoraTo NpoayKTbT e
M3MOM3BaH U MOHTUPaH B CLOTBETCTBUE C MHCTPYKUMNTE 33
MOHTaX 1 TeXHUYeckuTe cneumdmkaLm, oT6enssaHn Ha
OnakoBKa 1 B yka3aH1eTo 3a ynotpeba.

3-MpoussoanTensT n AUCTpUByTOpUTE HE Ca OTFOBOPHY 3a
HapaHsBaHUs W LWETU, MPUYMHEHN NOpaau HenpaBunHa
ynotpe6a 1 MoHTax.

@ USLOVI GARANCIJE

1-U toku garantnom roku, ako se desava bilo kakvih octecenje
zbog greske proizvoda, kompanija je odgovorna za popravku.
Ukoliko popravka nije mogucan, kompanija moze da zameni
proizvod.

2-Garancija vazi pod uslovom da se proizvod pravilno rukuje u
skladu sa upozorenja, oznaka i/ili tehnicke specifikacije
navedene na kutiju ili upustvo koriscenja.

3-Kompanija ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili
Stetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljikom.

@ oror evyunong

1-Ze mepimTwon BAaBNG Tou UAIKOU KaTa TN SIapKEIa £yyunang
TOU TIPOIOVTOG, N ETAIPIA EIVAI UTIOXPEWHEVN VO ETIIOKEUATE! TO
TTpOioV. € TIEPITITWON TIOU N ETTICKEUN TOu Bev elval duvarn
TOTE N ETAIPIA OPEIAEI VA QVTIKATAGTNOEI TO TIPOIOV.

2-H eyyunon 10XUgl JOVO OTav TO TTPOIOV EXEI EYKATACTABEI
OUUQWVA HE TIG TIPOEISOTIOINOEIG, CUPBOAC Kl TEXVIKEG OBNYIEG
TIOU QvaypaQovTal T CUCKEUATI.

3-H etaipia pag dev eubuvetar yia Tuxov BAABEG N ¢nuIEg TTou
HTTOpEl Va TIpokANnBouv atro akataAAnAn xenon.

@ FAPAHTIVHI 30E0B'I3AHHS

1-AKuio ToBap BUIILLOB 3 Naay NPOTArOM rapaHTiiHOro
TepMiHy, KOMMaHis Hece BiANOBIAaNbHICTb 3 PEMOHTY. AKLLO
PEMOHT HEMOXTNMBNI, TO KOMMaHIsi MOXe 3aMiHWUTU ToBap.
2-TapaHTis Ha ToBap AilicHa 3a yMOBMW, Lo ToBap
BMKOPUCTOBYBABCA BiAMOBIAHO A0 iHCTPYKLIi, cuMBONiB, a
TaKoXK TEXHIYHUX XapaKTEPUCTUK, LU0 BKa3aHi Ha
iHOMBIAyanbHii ynakoBLi abo B iHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHS.
3-KomnaHis He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3@ NOLIKODKEHHS Ta
NONOMKY TOBapY L0 € PE3yNbTaToM HEKOPEKTHOTO
BUKOPUCTaHHS!.
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